ISSN 2409-1154 HaykoBwuii BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 22

VK 811.111°373:004

Yupeonuii O. C.,

Kanoudam (LIos02IuHUX HAYK, 00UeHm Kagheopu
meopii ma NPAKMUKU Neperady 3 QH2ILILCOKOL MO8
3anopiapKko20 HAUIOHAILHO20 YHIGEPCUMEmy

META®OPWUYHI IHHOBAIIIl B CYYACHOMY AHTJIOMOBHOMY
ROMITIOTEPHOMY JIEKCMKOHI

AHoTamnin. Y crarti #inerbes npo Meradopy sSK OJUH 3
IPOBIJHUX MEXAHI3MIB CEMAHTUYHO] JepHBallii B aHIJIOMOBHO-
MY KOMII'IOT€PHOMY JIEKCUKOHI. JIOCIiAxKyOThCs chepu-mKe-
pena «ixay, «BIIICbKOBE A1JI0», «PEJiris», «MEIUIIMHAY TOLIO,
3 SIKUX JI0 KOMIT'FOTEPHOTO JICKCMKOHA HaAIWIIIM YUCIECHHI
JICKCUYHI OJMHUILL.

KiouoBi cioBa: wmeradopa, cemaHTH4YHA JiepUBallis,
KOMII'IOTEpHUH JIEKCUKOH, c(epa-Kepeno, chepa-MilieHb.

MocranoBka npodaemu. OHIM 3 HAHIPOLYKTHBHILIKMX MeXa-
Hi3MiB (JOPMYBaHHS HOBHX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX BapiaHTIB CIiB
BBAKAIOTH MeTadopy. BBakaeTes, Mo MpomyKTHBHICT MeTado-
PUYHOTO THUIY CJOBOTBOPY OOYMOBIEHA JHOICHKOK «IPUPOLOI0
MHCTIEHHS» — 3[aTHICTIO Y3araJlbHIOBATH B CIOBI Pi3Hi ABHUIIA, CHC-
TEMaTH3yBaTH B MOBI 00 €KTH [03aMOBHOI JlisiTbHOCTI [ 1, ¢. 82].

AHaJi3 ocTaHHiX T0caiTKeHDb i myomikamiii, Ik BiI3HAYAIOTh
BYEHI, «yCi MU «TOBOPHMO MeTa)opaMuy i HaBiTh «KHBEMOY HIMI,
CTIPHIIMAIOYH CBIT KPi3b MPH3MY MeTaQOpUIHIX MOJIeNIelt 1 Bifo-
BIJTHO JIit0UH B HbOMY» [2, c. 132], mo OB’ f3aHe 3 THM, 10 MeTa-
dopa nie «B HpOCTOpl iByaci, y CprKTypl MOBH 1 q)yHKuloHyBaHm
Bowa npuramaiiza BCIM MOBaM B YCi €I10X1, OXOILTIOE Pi3Hi aCMIEKTH
MOBH 1 BHSBISETHCS Y BCIX 1i (yHKIIOHATBHIX plSHOBI/I)j[aX» 3, c.
11]. Came 3apjaxu MeTa(boquHOMy TepeHocy 3 "ABJIAIOTHCS HHC-
TIeHHI JIEKCUKO-CEMaHTIYHi BapiaHTH, SIKi MOMOBHIOKOTH KOMII'10-
TEpHHUI TIEKCHKOH.

HoBu3sa poGoTi mossrae B 3aCTOCYBaHHI CyYacHHX JOCHiJ-
HUIIBKIX METOJMK TIiJ 4ac aHayi3y MpOIeciB CTBOPEHHS MeTad)o-
PUYHIX {HHOBALil y Cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY KOMII'IOTEPHOMY
JIEKCHKOH, & TAKOXK Y HOBM3HI MaTepiany, o J0CTiKYEThCSL.

MeToto cTaTTi € aHani3 HOBUX MeTaOPUUHEX OTMHHIb aH-
IJIOMOBHOTO KOMII IOTEPHOTO JIEKCHKOHA, AOCIIKEHHS OCHOBHHX
MeXaHi3MiB iX yTBopeHHs. JlocsrHeHHs wiel MetH motpedye BH-
KOHAHHS TAKWX 3aBJaHb: |) BU3HAYUTH XapakTep Ta MeXaHi3MH
CEMaHTHYHUX 3MiH B QHTIIOMOBHOMY KOMIT FOTEPHOMY JIEKCHKOHI;
2) npoaHanizyBar MeTaOpUYHUII MEXaHi3M K TOJOBHUI (akTop
CTBOPEHHS HOBUX CEMAHTHYHUX OJMHHII.

00’€exTOM BUBYEHHS € KOMII TOTEPHHH JIEKCHKOH CY4acHO] aHT-
TiHCHKOT MOBH, a TIPEIMETOM aHami3y € MeTaopruuHi HOBOYTBO-
PEHHS KOMIT T0TEPHOTO JIEKCHKOHA CYJaCHOT aHTIiHChKOT MOBH.

Buk:aa ocHoBHOTO MaTepiay. Y KokHil MOBI € BHPa3H, sKi
peanizyrorh 0a3y «aKTHBHHX» 3 TOTMSLY YACTOTHOCTI KOHIIENTY-
albHUX MeTadop, OTKe, YUacTb Y MepeHOCI HAlMEHYBaHb 3 Pi3HHX
«cep-mrepem» 110 «cdepu-MimeHi» (3a TepMiHOHOFiGIO Jlx. Jla-
Kod)(ba) 0OepyTh coBa (TepMiHn) cep MEMIMHHU, TEXHIKH, EKOHO-
MiKH, TPUPOMIH, BIiHCHKOBOI CMpaBH, CTOPTY, CYCTILIBHO-NONITHY-
Horo xutrs [4]. Hanpuknaj, anaparHe 3a0e3neueHHs KOMIT K0Tepa
MOKe OyTH «3apsyDKeHHM 1 ToToBUM JI0 ctpimb0m» (locked and
loaded), Topi SIX KOMIT'FOTEpH 1 KOMIT FOTEpHI IIPOrPaMU Y MOBHiii
Perpe3eHTalii KopUCTyBadiB MOXYTh OYTH «iH(IKOBAHHMH Bipy-
cammy (infected), «OMILIEHAMH JI0 KaAHTHHY» (quarantined) un

«BUIIKYBAaHAMIY (cured), a BIpycHi Ta XakepchKi MPOTpamu Mo-
KYTh 371iiiCHIOBaTH «OOMOapIyBaHHsy» KoM 1TepiB (homb) i Ha-
BITH TpUMaTH 1X y 3apyunukax (hold hostage).

Jlexcuuni omuHMII 31 chepu-mpKepena «CBIT TBAPHH, POCITHH
Ta TPUPOHIX 00 €KTIB» KOHIEHTPYIOThCS HABKONO cep, MoB’s-
3aHUX 3 OOMIHOM 1H(OpMAILIEr0 MiK KOPHCTYBaYaMH KOMIT FOTEpiB
abo KoMII'toTepHUMHU Tiporpamamu. Hampuknaz, omuauns “cuckoo
egg” 03Haua€ My3HUHHUIT (aii, 1o MiCTUTH HE Ty TICHIO, Mo Oyna
3asBJICHA B HA3Bi (MIOMIOHICTH 110 SEIb, SKI 303YJIs MIIKUAE Y 4yKi
THI3M); “spider” — HEBEIMKY TIPOTPaMYy, IO 1HCKCYE BEO-CTOPiH-
KU JUTSl IOITYKOBHX CAlTIB (IOMIOHICTH JI0 TTABYKa, 10 OIrae 1o ma-
BYTHHI), “hamster” — 0e30p0TOBY MUY (IOXIOHICTb 10 MANEHBKOT
0e3XBOCTOI TBAPUHK), “mockingbird” — MKiMBY TIpOrpamy, 10
TEPEXOILTIOE Tapolb, 1O BBOAMTECA (OMIOHICTb 0 TepecMil-
HHUKa, SKUi TIEPEXOIUTIOe UyxKi TicHI Ta imitye iX), “data lake” -
BENMKUH MachB HeoOpoOMmeHuX MaHuxX (MOmiOHicTh iH(popMarii
10 uuctoi Bomu): To prepare for this onslaught, some IT leaders
are urging the creation of “data lakes.” These are centralized
repositories based on Hadoop that draw raw data from source
systems and then pass them to downstream facilities for utilization
by the knowledge workforce. (Ron Bodkin, “Getting The Most From
Your Data Lake,” Forbes, May 29, 2015).

3HAYHOK KITBKICTIO MeTa(OPUYHMX OJIMHHUIL MPEICTABICHA
cepa-Kepeno «BiiicbkoBa CTpaBay. 3riHO 3 HAMMY CIIOCTEpe-
JKEHHSIMH OLTBIIICTH 3 HUX OyTa CTBOPEHa 32 IOOMOTOI0 CIIiB “war”’
(ymoiOHeHHs il XakepiB y BITHOIICHHI JI0 KOMIT FOTEPHHIX KOPHC-
TyBa4iB JI0 BiHCHKOBUX [iif), “aftack” (MOpIBHSAHHS XaKepChbKUX
MaHIMyISIii 3 KOMIT F0TepamH i3 30poiiHuM Hanazom) abo “bomb”
(ymomiOHeHHs e(eKTy XakepchbKuX mporpam fo Jii BUOYXiBKH) 3
JIOJIABAHHSM Ti€l UM 1HIIOT «KOMIT FOTEPHO MapKOBAHOD) JIEKCHIHOT
omunui. Omunuti “wardriving”, “wardialing”, “warchalking”,
“war-texting” 3ycTpiYaOThCA HE TITHKH B XaKEPCHKOMY JKapTOHi,
ane i B ra3erax Ta JKypHaIax, MPUCBIYCHUX KOMII I0TEPHill TeMa-
tui: Researchers at iSec Partners, a cybersecurity consultancy,
have shown how a car’s wireless connections can be exploited,
using a technique known as war texting, to break into a vehicle.
Continuing to gather information about a car and maintain a two-
way connection, some might argue, may leave owners vulnerable to
new threats. (John R. Quain, “Changes to OnStar s Privacy Terms
Rile Some Users”, The New York Times, September 22, 2011).

Criji 3a3HaYKTH, WO 1[I YOTHPH OJUHHII Bif0OPAKAIOTh YSB-
JICHHS! XaKepiB MPO CBOE JKUTTS SIK PO HECKiHUeHH] 00¥0Bi i, 1110
BEJIC JI0 TOTO, 1O HABITh TPOIIECH, HE MOB’S3aHI 0E3MOCEPEIHBO
3 CNCKTPOHHIMH TPABOTIOPYLICHHIMH, PO3IIAIAI0TECS HUMH SK
«000BI» UK «BIHCHKOBIY.

3 xoHuentyansHO0 MeTadopoto «[HTepHET — TonMe 60i0»
TIOB’S132HO 1 BKMBAHHS IHILIMX OJIMHALIb 3 €NIEMEHTOM “war”, Harpu-
kiap, Internet warfare, infowar, cyberwar, netwar (kibeprepopusm,
XaKepCTBO UM IHIIII BUJM BIpTYalbHIX IPABONIOPYIIEHD ), flame war
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(cuTyais, Komi OHMAHH-TUCKYCiS TIEPETBOPIOETHCS Ha OOMIH 00-
pasnuBUMH perutikamu), holy war (IEPBHHHO — 3amekii 1e0at B
[HTepHeTi Ha peniriiiny TeMaTHKy, 3apa3 — HeCKIHUCHHI MCKYyCii Ha
iHTEpHET-(OopyMax Mpo MepeBark THX UM HIIKX ONepaifHuX cuc-
TeM, iporpam, OpeH B (oToamaparis Tomo) (aKTyanisawis 00pasy
PpeniriiiHiX BiiiH, AKi BeyThCs (JaHATHKAMH).

BinmoiznHo, Ti, XT0 O0€pyTh YUaCTh y «BIpTYabHill BilfHi», OTpH-
MYIOTb Ha3By “cyber warriors”, “net warriors” an “info warriors”:
What do free-market fundamentalists The Institute of Directors, and
revolutionary info-warrior Edward Snowden, have in common? Well,
they both have a problem with the Scottish Government s University
Higher Education Governance Bill (or “HE Bill”), to be debated in
Holyrood next week (Pat Kane, “Rectors role as lightning rod in
great debate”, The National, Oct 31, 2015).

Enement “bomb”, mo Takox HaNEKUTh 10 cepH BilicbKoBOT
TEPMIHOIOT i, CTIPHUAB CTBOPEHHIO 3HAYHOI KibKOCTI MeTaopny-
HUX OJIMHUIb HA 3pa30K “fo mailbomb” (Tx.“to letterbomb”, “to
listbomb” (aHaMOTis 3 PO3CHIIKOK) IO CTIUCKY)) — MOCHIIATH THCSYi
ENEKTPOHHUX JIUCTIB HA OfHY ENEKTPOHHY MOIITOBY CKPUHBKY 3
METOI0 TIePENOBHHUTH 1 3HUIIMTH i (TOmiOHICTb 10 OoMOapayBaHHS
1iiedt npotsrom Biltam); “logic bomb” (Tx. “time bomb”) — Bux
KOMIT' FOTEPHOTO BIpyCy, IIO CIPALBOBYE y BU3HAYCHMIT Hac, 3Mi-
HIOKYX 200 3HHILYI0UN 1HYOPMALIIO B KOMIT F0TEpi (YMOXIOHEHHS
70 GoMOM 3 yacoBUM MexaHizMoM); “Napster bomb” — My3naHuit
(haiin, mo MicTHTb He Ty MicHIO, o Oyna 3asBieHa B Ha3Bi, a0o
nurymu (aHasioris i3 cucteMoro “Napster”, sika JjaBajia 3MOry KOprc-
TyBayaM 31 BCHOTO CBITY JLTHTHCS ayfioQaiinamu, ane He rapauty-
BaJIa LITICHICTh Ta SKICHICTh BIITBOPIOBAHHS ITHX (DalilliB).

Omnunusg “aftack” Taxok Oyma BUKOpHCTAaHA TPU CTBOPEH-
Hi JIOCHTb BENMMKOi KIMBKOCTI CTIHKMX MeTaOpHYHUX OJMHHIb
KOMIT FOTEPHOTO JIEKCHKOHA, TaKuX K, 30Kpema, “cut and paste
attack” — ataxa, B SIKiif Xakep [ 10CTYIy 10 CHCTEMH 3aCTOCOBYE
YaCTHHY MH(POBAHOTO TEKCTY 13 IOOABNEHO CEKITIEk0, TII0 BULIS-
JIa€ CXOXKOH0 HA OPUTIHANBHY, “man in the middle attack” — nponom
y cucTeMi Oe3neKy KOMIT I0TepHOT Mepeki, uepe3 SKHi Xakep Mae
MOTHBICTb TIEPEXOTITIOBATH Ta 3MIHIOBATH JIaHi, IO HAXOAATH 110
Mepexi, “DoS attack” — cupoba 3HIKEHHS MEPEMYCKHOT 31aTHO-
CTi MepeskKi IIIAXOM Tlepeiadi B Mepexy criamy a0o iHIoi Hepene-
BaHTHOI iH(opMatii, “dumbass attack” — eneMeHTapHa TIOMIIIKA,
Ky CKOTB MpoQeCiOHaTbHAIT IporpaMicT, “remote attack” — cnpo-
0a KOMIT'I0TEpHOTO 37MOMY 3 BiIJANEHOTO KOMI'toTepy, “salami
attack” — BUJ KOMIT'I0TEPHOTO MIaxpaiicTBa B OaHKIBCKil cdepi,
Komy JIpiOHi cymH, ypi3aHi B XOZi 0€3TOTiBKOBUX omeparii, He3a-
KOHHO HAKOMHYYIOThCS HA OCOOMMBOMY PaXyHKY, TICIs 4OTO 3Hi-
MAIOTBCS 3MOYMHIEM Y CBOTX LUIAX (MOAIOHICTh O Hapi3yBaHHS
KOBOACH TOHKUMH CKHOOUKaMH).

3HauyHa KUTBKICTh CEMaHTHYHUX ONMHMIB y c(epi HOBITHIX
TEXHONOTIH BUHUKNIA 33 JOMOMOToK0 chepu-mKepena «ixa». Lls
Mirpyna BKJIKYAE B ce0e Taki OJMHHUII, sK, 30kpeMa, “spam” —
HE3aMOBJIEHa KOMEpLIiifHa PO3CHIIKA 33 IOMOMOTOK0 ENeKTPOHHOT
nowTH, “ham” — 3aMOBJEHa ENEKTPOHHA KOPECTIOH/ICHLIs (MPOTH-
CTaBEHHS OJMHUII “spam”), “meatloaf” — KapTu Ta iHIII HEKo-
MEpLiiHi eNeKTPOHHI PO3CHIIKH, 110 MOMHIKOBO aCOLIIOITHCS 31
cramMoM (mpoTucTaBneHHs oxunuii “spam”), “to dogfood” — xo-
PUCTYBATHCA MPOTPaMaMH, 3po0NeHUMH BIaCHOPYY (YTOAiOHEHHS
BIACHUX TPOrpaM JIo HeanetutHoi Txi), “flame sandwich” - nera-
THBHHIA BIATYK MIPO WOCh, AKUIi 3HAXOUTHCA MiX IBOMA MO3UTHB-
HUMH BifITYKaMH.

[HImot0 BemiKoro chepoio-IHKepenoM, Aka CIPHYMHINIA MOSBY
Yy KOMIT'I0TEpPHOMY JIEKCHKOHI 3HaYHOI KUBKOCTI HOBHX OMHHUIIb,
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e chepa «midu Ta pemirisy. Came 3 Hel 10 KOMIT OTEPHOTO JIEK-
CHKOHA HATIMIILTA TaKi HOBI CEMAaHTHYHI OJMHHUII, K “demigod” —
JOCBiTYEHNIT XaKep 3i CBITOBOIO PEMyTALi€l0 (3HAHHS Ta YMiHHSA
SKOTO CTaBIATh HOTO JHIIE Ha CTYIiHb HIDKYe OOriB), “avatar” —
iKOHKa, 0 iTEHTH(IKYETCS 3 KOPUCTYBAYEM IPH ENEKTPOHHO-
My CHiIKyBaHHI (yMomiOHeHHs aatapi, IHKapHaIii OokecTBa Ha
3emii), “wizard” — mporpamicT, MO MOXE MBUIKO MOJATOIUTH
Oynb-sKy TOMHIKY a00 HecmpaBHICTh (YMOfiOHEHHS 4apiBHHKY),
“evangelist” — mtoaKHa, 110 ariTye 3a BIPOBA/KEHHS HOBUX TEXHO-
norii (ynoxiOHeHHs peniriiiHoMy (anatuky), “reaper” — ciyx0608a
IPOrpama, 1o B pasi HeoOXiTHOCTI 3HAUIILYE (haitiu 0e3 MOKIMBOCT
BiHOBNeHHS (ynonionenHs cmepti (The (Grim) Reaper)).

[lpu upomy BinbyBaeThes MOZANbINA i HABITH OiNMBLI AETANb-
Ha Mionorizaiis BipTyalbHOTO CBITY, BiI3HA4aeThCsd, 30KpEMa,
IO «YaPiBHUKMY 1 «HAMIBOOTW» MOXKYTh BHKOPHCTOBYBATH MArilo
(heavy wizardry (nockonane 3HaHHS Tiel ui iHIIOT OmepauiifHOl
cucremn), black art (TaeMHi 3HAHHS 010 HANAIITYBAHHS Ti€l YK
1HIIOT TIPOrpamit)), KOPUCTYBATHCS JOTIOMOTO0 MAriyHUX YH pelti-
rifinux kamkok (Wizard Book (knura “Structure and Interpretation
of Computer Programs™), bible (kepiBHUITBO 4u IHCTPYKILis 3 Ti€l
unt iHmoi Moy nporpamysanus), Old Testament Ta New Testament
(mepme Ta apyre Bunanus kaurd “The C Programming Language”),
a Takoxk Marignux cumsoris (Great Runes (Tekct, Hamucanui 3 Be-
makux nitep)) [S]. Jns mo3HAYeHHS CTEI[ANiCTiB B KOMIT FOTepax
BHKODHCTOBYETHCS HA3Ba TaBaiichkuxX yapiBHukiB “kahuna” (ymo-
JNIOHCHHS MIAMaHYy), 1O 3318 TOCATHEHHS He00X1THOTO Pe3yIibTa-
Ty MOKYTb BUKOHYBATH PI3HOMAHITHI Mariuni putyan (rain dance,
wave a dead chicken, voodoo programming (mocmiioBHICTb Aiif,
K He 3aBKIM 3pO3yMilla KOPUCTYBAadYy, aje ska Beae A0 KOPEKTHOT
pobotn KoM 1oTepa), cargo cult (crmoci® HeKOMIETEHTHOTO Mpo-
TpaMyBaHHs, IO MPHUITYCKA€ BKIFYEHHS 10 MPOrpamMu HeyHKIio-
HATIHAX €EMEHTIB) (YNofiOHeHHs POOOTH 3 KOMII I0TepOM Mariy-
HOMY puTyany)) [6].

[leBHi3ano3uuenHs BinOymics i 13 tpunorii Jxkona P.P. Tonkiena
(John R.R. Tolkien) «Bomonap mepcris» (“The Lord of The Rings™).
Jlo NeKCHYHIX OTMHHLb, 1O 3’ IBUIMCH 3aBIAKA LTUM TOMYIAPHIM
cepisiM, BiIHOCAThCA Taki ofuHuIl, sk “elvish” i “elder days”, sxi
TI03HAYAI0Th BUTaTUBHIi KoM toTepHHUit mpudT Ta Kineup 1970-x
POKIB SIK CBOEPIIHHMH «3070THI BiK» M XakepiB (YHomiOHEHHs
1o «pyroi Enoxu» un «crapux auisy» y tpunorii Jx. P.P. Ton-
Ki€Ha, KOITH B CBITI [TAHYBAB CIIOKiH Ta PajiCTh) Bi/IOBITHO.

IcHYI0Tb TaKOX TaKi MPOTHCTABEHHS IOCBITYEHHX Ta Hes0c-
BITYEHUX KOMIT IOTEPHHX KOpHCTYBadiB, sk “wizard — muggle”
(3 cepii pomanis Jlx. Poyminr «[lapi Ilortepy) Ta “wizard -
munchkin” (3 cepii pomanis J1.O. bayma «Yapisauk kpaitu O3»).
Bin xiecnosa “to troll”, To6T0 mifOMBATH IHTEPHET-KOPUCTYBAYIB HA
KOH(ITIKT 4yepe3 MpoBOKaLiiiHi, ane GopManbHO He 3a00poHeH i
Ta BUCTOBJIOBAHHS, SIKMI TAKOK MILIOB Bif Mi()OJOTIYHOT iCTOTH —
TpOJA, 3’sABUIOCA coBocnomydyents “troll farm” — opramisanis,
CTiBPOOITHUKN 200 UeHH AKOI HAMAratoThCs CTBOPHTH KOH(MIKT
B iHTEPHET-CMIBTOBAPUCTBI IIIAXOM PO3MILICHHS HABMHCHO 3a-
nanbHuX a00 mpoBoKawiiiHuX komenTapis: The agency had become
known for employing hundreds of Russians to post pro-Kremlin
propaganda online under fake identities, including on Twitter, in
order to create the illusion of a massive army of supporters; it has
often been called a “troll farm.” (Adrian Chen, “The Agency,” The
New York Times, June 7, 2015).

Sk Oaunmo, y nekcHUHMX OMMHMUAX ‘“‘demigod”, “guru’”,
“izard”, sIKi YBIHILIIA y KOMIT FOTEPHUI JEKCHKOH 13 3araibHo-
TiTepaTypHoi MOBH, 30epiracThesl O3UTHBHA OLiHKA, SIK 1 B CIIO-
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BaX, Ha 0a3i AKUX poOMBCS CEMAaHTHYHMH 3CyB — BCi BOHH MO3HA-
YalOTh BIUTMBOBMX, MOTYTHIX TEPCOH, II0 BOJMOAIIOTh NEBHHMH
HAJMOACBKUME SKOCTAMH. BoAHOUAC Taki JEKCHYHI OMHHMII, K
“munchkin”, “troll” Ta “muggle”, MatoTh SICKpaBy HEraTHBHY KO-
HOTAIIi10. 3 1IbOT0 MOKHA 3POOUTH BHCHOBOK MO Te, 110 [HTEpHET
CrpuiiMaeThes OaraTbMa KOPUCTYBAaYaMHil K CEpeIOBHILE, Hacee-
He MiOOTTYHUMH TepOSMHU Ta ICTOTaMH, fKi BEAYTh MK CO000
3arekity 00poTh0y.

Bucnosxku. [{oxo1mMo BICHOBKY, 10 KOHLENTYalbHi MeTado-
pu «[HTEpHET — HABKOMHIIHIH CBITY, «IHTEpHET — Mone 60toy, «IH-
TepHeT — MidoNoriuHui cBiTH, «Xakep — BOiHY, «XaKep — MUCIIH-
BELb) PEMPE3CHTYIOThCS Y 3HAYHIH KIIBKOCTI HOBHX CeMAHTHYHHX
OJIMHHI[b KOMIT KOTEPHOTO JieKcrkoHa. HeoOXinHiCTh HOMIHAIIT HO-
BHX TIOHAT 1 ABUILL, TIOB’S3aHAX 3 OMCOM MPOLECIB, SKi IPOXOAATH
Yy BIpTyalbHOMY MPOCTOpi, @ TakoX ToTpeda B OLIBII eMOLIHHO
3a0apBleHiii HOMIHALii 3yMOBIIIM TIOSIBY B Cy4acHill aHTMIHCHKIH
MOBI 3HaYHO{ KUIbKOCTI CeMAHTHYHIX OXUHHLb, CTIPHSIH OHOBJIEH-
HIO KOMIT FOTEPHOTO JIEKCHKOHA.
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Yupeonslii A. C. MeTtadopuyeckue HHHOBALMHU B €O-
BPeMEHHOM AHIVIOSI3bIYHOM KOMIIBIOTEPHOM JIEKCHKOHE

AHHoTauusl. B crarbe peub uuer o Merapope Kak OJHOM
W3 BEAYIIMX MEXaHHU3MOB CEMaHTHYECKOH AepuBalUM B aH-
IIIOSI3BIYHOM KOMITBIOTEPHOM JIeKcukoHe. Mccememyrorest «cde-
PBI-NCTOYHUKI» «EIa», «BOCHHOE JIEIIO», «PEIUTHUS», «Me-
JMLUHA» U IPYTHe, U3 KOTOPBIX B KOMIIBIOTEPHBIN JIEKCUKOH
MeperuTi MHOTOUNCIICHHBIE JTEKCHYECKHE €INHHIIBL.

KuaroueBble cioBa: Meradopa, ceMaHTHUECKas JepHBa-
1IUs1, KOMITBIOTEPHBIN JIEKCHKOH, c(hepa-ucTouHuK, cdepa-Mu-
IEHb.

Chyrvonyi O. Metaphoric innovations in the modern
computer lexis

Summary. The article deals with the metaphor as one of
the leading mechanisms of semantic derivation in the English
computer lexis. The following source domains are being stud-
ied: «food», «military profession», «religion», «health care»
and others. These source domains have contributed a significant
amount of new words and expressions to the computer lexis.

Key words: metaphor, semantic derivation, computer
lexis, source domain, target domain.
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